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48

No me lasceì zœumoæ d'assentimento:

Onde ro mæ custode in fin me lascia

Con un'aria, che ben se vê, che drento

Pillora amara con angoscia o giascia:

Ra mæ poira de quarche tradimento

Ro çervello me fê sciortî de cascia,

Cianzeivo nœutte, e giorno, e m'accoravo,

Pensemmo noî, che bella vitta favo?


49

De nœutte m'assunava mæ Mamà

Con cera così affrîta, e desgustâ,

Che ro Retræto sò, chi è ancon per câ

Con tá cera o no g'ha ninte da fâ:

A me dixeiva: Scappa, figgia, e và

Fin de là da ri monti, e da ro Má,

Che o te vœu vedde morta, e seppelîa

Quello treitô: a me mirava: e via.


50

Ma cose me zovava, che ra morte

M'annonçiasse mæ Moære, e ro mæ cœu,

Se de fuzzî da così mala sciorte

Da mi no poeivo ancon, tanto figgiœu?

Dra casa, e dra çittæ passá re porte

(Pe ro ben, che a ra Patria sò se vœu)

Me pareiva ciù strañio, che morî,

E uña votta così ri guai finî.


51

Dra morte l'apprension me tormentava

E de fuzzîra non aveivo ardî,

E per peña maggiô no m'incallava

Poira mostrá per no me fâ ascôscî:

Così piña d'amareghi menava

Ra vitta in un continuo morî,

Comme chi aspêta con re moen lighæ,

Da ro Sargente sentî dî: Sparæ.


52

In sti frangenti, o foisse mæ ventura,

O che de pêzo m'agge da toccâ,

Un che dro Guardarôbe aveiva cura

In casa, o te me vêgne a cicciorâ,

(E de ciù in sò coscenza o me ro zura)

Che mæ Barba, o me vœu fâ attoscegá;

E lê promisso aveiva a quell'infâme

Ro lundeman sto tœuscego de dáme.


53

Così pe ro me mêgio o me conseggia

De fá fangotti, e andâmene lontan

Con sciortî de çittæ l'ora dra veggia,

E no stâ lì a aspêtá ro lundeman:

Lê per vegnî conmeigo o s'appareggia:

Me façço cœu, e a o mêgio dæto man,

Con ra scorta de questo caro amigo

Aggroppo, façço ferri, e me destrigo.


54

Assemme con doe donne de respetto,

Me parto in quella nœutte scura assæ:

Andava via trottando ro Ginetto,

Chi saveiva piggiâ ben quelle stræ;

Sibben, che in sarvo con fuzzî me metto

M'incresceiva lasciá ra mæ çittæ,

E intanto, che da lê m'allontanava,

Per mirára ogni poco me vortava.
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